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ויאצ׳סלב קופריאנוב
מרוסית: לנה )ילנה( בייביקוב

שיעור שירה

אָדָם
הִמְצִיא כְּלוּב

לִפְנֵי שֶׁהִמְצִיא כְּנָפַיִם

בְּתוֹךְ הַכְּלוּבִים
שָׁרִים בַּעֲלֵי כְּנָפַיִם

עַל חֵרוּת
הַמָּעוֹף

מִחוּץ לַכְּלוּבִים
שָׁרִים מְחֻסְּרֵי כְּנָפַיִם

עַל צִדְקַת
הַכְּלוּבִים

אנדרי ביילי 
מרוסית: ניקולא יוזגוף־אורבך

מחלון הרכבת

רַכֶּבֶת בּוֹכָה. 
לְארֶֹךְ מֶרְחֲבֵי הַמּוֹלֶדֶת 
נִפְרֶשֶׂת רֶשֶׁת הַטֵּלֶגְרָף

חוֹלֶפֶת שָׂדוֹת רְווּיֵי טַל
עִמָּהּ אֲנִי 

חוֹלֵף לְארֶֹךְ הַשָּׂדוֹת: לָמוּת.

חוֹלֵף כּהֹ רֵיקָנִי וְעָרוֹם
חוֹלְפִים פּהֹ וְשָׁם

חוֹלְפִים כְּפָר אַחַר כְּפָר
חוֹלְפִים מֶרְחָק אַחַר מֶרְחָק:

בֵּית מַרְזֵחַ, בֵּית קְבָרוֹת וְיֶלֶד
הַנִּרְדָּם בֵּינוֹת שָׁדַיִם.

שָׁם לַהֲקוֹת בָּתִּים עֲלוּבִים,
שָׁם לַהֲקוֹת אֲנָשִׁים אֻמְלָלִים.

אִמָּא רוּסְיָה, לָךְ שִׁירִי
הוֹ, אֵם אִלֶּמֶת וּקְשׁוּחָה.

פּהֹ תַּתִּיר חֶרֶשׁ חֶרֶשׁ
לִבְכּוֹת חַיֶּיהָ — חַיִּים חַסְרֵי עֵרֶךְ. 

רַכֶּבֶת בּוֹכָה. 
לְארֶֹךְ מֶרְחֲבֵי הַמּוֹלֶדֶת 
נִפְרֶשֶׂת רֶשֶׁת הַטֵּלֶגְרָף

בִּצְלֹחַ יַעֲרוֹת סְתָו רוֹעֲמִים
עַד שָׁם — עַד מֶרְחָבַיִךְ הַקְּפוּאִים.

בוגאב  ניקולאביץ׳  בוריס  הסופר  של  העט  שם   - ביילי  אנדרי 
הרוסית,  בספרות  הסימבוליסטים  מחשובי   .)1934  -1880(
בשיריו  להשתמש  הרבה  ספרות.  ומבקר  תיאורטיקן  משורר, 
באזכורים מהפילוסופיה ומהמדעים המדויקים. היה חבר בתנועה 
האנתרופוסופית, שהיתה אסורה בברית המועצות, אך מת משבץ 

מוחי בטרם הספיקה המשטרה לעצור אותו.

מבוא  ניקולא יוזגוף־אורבך )צפת, 1984(. ספר שיריו האחרון: 
לדמוגרפיה ישראלית, ראה אור ב־2015.

 

שיעור אנטומיה

סִלְחוּ לִי
תַּלְמִידִים

אֲבָל מֵהַשֶּׁלֶד שֶׁלִּי 
לֹא יֵצֵא

מוֹדֶל טוֹב

בַּזְמַּן שֶׁחָיִיתִי
כָּל כָּךְ אָהַבְתִּי חַיִּים וְחפֶֹשׁ

עַד שֶׁשָּׁבַרְתִּי אֶת בֵּית הֶחָזֶה
כְּדֵי לְהוֹצִיא אֶת לִבִּי לְחָפְשִׁי

וּמִכָּל צֶלַע וְצֶלַע
נִסִּיתִי

לִבְראֹ אִשָּׁה

אֶת הָראֹשׁ בַּזְּמַן שֶׁחָיִיתִי
שָׁבַרְתִּי

כְּדֵי לִמְצאֹ תְּשׁוּבָה 
לִשְׁאֵלוֹת הַחַיִּים

אָז הָלְכָה
הַגֻּלְגּלֶֹת
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שיעור ציור

יֶלֶד לֹא יָכוֹל לְצַיֵּר 
יָם 

יֶלֶד לֹא יָכוֹל לְצַיֵּר 
 אֶת כַּדּוּר הָאָרֶץ

קַוֵּי הָארֶֹךְ שֶׁלּוֹ אֵינָם מִצְטַלְּבִים
קַוֵּי הָרחַֹב שֶׁלּוֹ חוֹצִים זֶה אֶת זֶה 

הוּא מְשַׁחְרֵר 
אֶל רוּחוֹת הַשָּׁמַיִם 

אֶת כַּדּוּר הָאָרֶץ 
מֵרֶשֶׁת הַקּוֹאוֹרְדִינָטוֹת 

הַמֶּרְחַקִּים
לֹא מִסְתַּדְּרִים לוֹ

הַגְּבוּלוֹת
לֹא יוֹצְאִים לוֹ טוֹב
הוּא מַאֲמִין שֶׁהָרִים

אֲמוּרִים לִהְיוֹת 
לֹא גְּבוֹהִים מִתִּקְוָה 

יָם אָמוּר לִהְיוֹת 
לֹא עָמקֹ מֵעֶצֶב 

אשֶֹׁר
אָמוּר לִהְיוֹת לֹא רָחוֹק מִכַּדּוּר הָאָרֶץ 

כַּדּוּר הָאָרֶץ 
אָמוּר לִהְיוֹת

לֹא  גָּדוֹל 
מִלִּבּוֹ שֶׁל יֶלֶד

קרבה 

כֵּיצַד לִמְצאֹ אֶת הַמֶּרְחָק בֵּינֵינוּ 
לִמְדֹד בִּצְעָדִים

בִּדְמוּיוֹת מִתְהַלְכוֹת בֵּינֵינוּ 
בִּנְפָשׁוֹת רוֹטְטוֹת 

תּוֹךְ כַּמָּה זְמַן מַגִּיעַ מִכְתָּב
מִמֶּנִּי אֵלַיִךְ 

בְּעוֹדֶנּוּ עוֹמְדִים
נוֹשְׁמִים קָרוֹב

כַּמָּה שֶׁלֹּא תִּמָּשֵׁךְ קִרְבַת הַקֶּשֶׁר
נֶצַח

— הוּא פְּרֵדָה
מִדַּת כָּל הָאֲהָבוֹת

 
אֲנִי מְחַכֶּה לְמִלָּה מִמֵּךְ
וְלֹא יוֹדֵעַ מֵאֵיזֶה קָצֶה

הַאִם לַעֲמדֹ קָרוֹב יוֹתֵר לַלֵּב
אוֹ לָתֵת לַלֵּב יוֹתֵר מֶרְחָב

לְגוֹנֵן עָלַיִךְ מִפְּנֵי הָרוּחַ
אוֹ לִמְסֹר לָרוּחַ

וְאֶת נְשִׁיבָתָהּ
ל עִם נְשִׁיבָתֵךְ לְבַלְבֵּ

וְכֵיצַד לַעֲמדֹ מוּל פְּנֵי הַשֶּׁמֶשׁ — 
וְכֵיצַד לְהַחֲזִיק בִּצְלָלֵינוּ

אוֹתָם הַלַּיִל 
יְאַחֵד יַחְדָּו

עִם מִי שֶׁלֹּא נִהְיֶה

מדבר

מִדְבָּר
שַׁגְרִירוּת מְנֻדָּה שֶׁל שֶׁמֶשׁ
בֵּית־אוֹצָר שֶׁל מִירָאזִ׳ים

הִתְמַמְּשׁוּת הַחֲלוֹם הָעַתִּיק שֶׁל הָרִים —
לְהִתְנַדְנֵד כְּמוֹ יָם

בַּלַּיְלָה כָּל כּוֹכָב נִרְאֶה לָעַיִן
בּוֹחֵר לוֹ גַּרְגִּיר חוֹל

מַעֲבִיר אוֹתוֹ מִקֶּרֶן לְקֶרֶן וְאוֹמֵר —
זֶה שֶׁלִּי —

הַכּוֹכָבִים הַבִּלְתִּי נִרְאִים מַרְעִישִׁים בַּגְּבָהִים הַבִּלְתִּי נִרְאִים,
מִתְחַנְּנִים לַכּוֹכָבִים שֶׁנִּרְאִים לָעַיִן —

זוּזוּ,
אֵינֶנּוּ רוֹאִים דָּבָר

גַּם אָנוּ רוֹצִים לָגַעַת בְּגַרְגִּיר מִשֶּׁלָּנוּ

בַּיּוֹם כָּל גַּרְגִּירֵי הַחוֹל מְחֻבָּקִים
עַל יְדֵי אוֹתָהּ שֶׁמֶשׁ

שֶׁרַק עִם הַמִּדְבָּר מַרְגִּישָׁה בְּגבַֹהּ הָעֵינַיִם
לֹא עִם הַיָּם

הַשָּׁקוּעַ מִדַּי בְּעַצְמוֹ

לְאֵלֶּה עִם חָכְמַת חַיִּים הַמִּדְבָּר
אֵינוֹ רַק מָקוֹם לְהִרְהוּרִים
אֶלָּא מֶרְחָב לְמַחְשָׁבוֹת עַל

עַד כַּמָּה מִשְׁתַּלֵּם
הַמְּתֻכְנָן 

ויאצ׳סלב קופריאנוב )נולד ב־1939( - משורר וסופר רוסי.
יליד נובוסיבירסק. ב־1960-1958 למד בלנינגרד במכללה ימית־צבאית 
הצוערים  חיי  על  סאטירית  פואמה  כתב  צוער  בעודו  נשק;  להנדסת 
במכללה. על כך נענש והוכרח במהלך לימודיו להראות את כל כתביו 
מוסקבה  של  הבלשנית  באוניברסיטה  למד  בהמשך  האחראי.  לקצין 
אותה סיים ב־1967. פרסם מעל שלושים ספרי שירה ברוסיה ובארצות 

אחרות. רבים משיריו תורגמו לאנגלית ולשפות אירופיות שונות. 

לנה בייביקוב - ילידת לנינגרד )סנט פטרסבורג( חוקרת תרגום, מתרגמת 
מיפנית ומעברית לרוסית ומרוסית לעברית. למדה באוניברסיטה העברית 

בירושלים ובאוניברסיטת קיוטו ביפן, שם סיימה תואר דוקטור. 

ויאצ׳סלב קופריאנוב, איור: רוני סומק


